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Agawl winana. (2527). mu Inofuanudune. Iu swamnisdurns ) Inody
danu Ine, (257), ngamna: Uszaiowsn,

fiaen Ao, u3a., uazous UseAnisydns. 2531). ms 19 uSonn g i ety
ngesau Ind@uns. ngamma: pnaNIRNMINg I,

Nt miud, Ysan drauTagihu, gws uaavinde, ionsuns @uwma. 2533). invemsdoas,
nyaMN4: duinnunenu syl

w29 Sunsiuad. (2528). msuaiemsdoas. aganwa: InoFaiwii,

A GND. (2535). NufjuaznaIsnsuta nyamma: TsaRuApmnansaiuminede,

fim saIned. (2540 asuariead. ngamma. dinfudurapmaanseininede,

Ny A aTen. (2535). n1s Toeiioadi nyanwa: gisoandu.

Usei] tilowtia. (2519). 355anssu Inoilogtiu. ngamma: TssRnnSnus duiur,

Wnen Moy, (2532). eAEITNITARUNGANT SUMARS MRS M7 5.

NTUNWA: I Tuuss 5T,

mans Boan. sal).mrsudasuSonvinusiene: ns@idnuudesduniudon.
IneniwutilEygnRalmansumiudie, meSmnsas Seusssuienis deas
HASMSHAWT, TUNAINDY, UnIINMdouTiag,

QWS 9AFiadad, (2545). Iaorfiauaes vosuSaiin Toud, njamwa: Suss.

I, TN NIINTIANYITMS.(2540). giianrsunfa, AFUNH: T5aRuNITeNTU,

Wi gszned. @s25)ienmsmsaeuyainaim Ing mied 8. njanna: unineide
g luibsssuiisy

e Adoud. (2531). Aalzasudla. mymasmisde, 20 2), 22,

Flarssa vilugiad. (2524). mwwazammans ngunma: umInodusssumand,
.(2527). ﬂi’ﬂﬁqmﬂmaﬂszmiLﬁﬂjﬁ'ﬁﬂﬁﬂﬁﬂammqmw Tunmw Tnongunw,
Tuswammsdumnim Inedudsny Ine, (346), njamma: tlsznonsn,

ailn fand. (2528). ATMguasinyeMInty . nyaunwa: Teifouaing,

aumo duflosa. 2543). mudenldmhassmonlunnInetunndadennugnm
Y8UI I MLAzIAIUAY. 215 mISnuImaRT, 23(2). 220.
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wnd mwnia. (2542). ndnnisuta (AUAATIN 7). NTaMNA: 1 3nndosssumand.
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fnm1 Wilenaea. (2543). giderinuilaeriw usind e 2). nyamwa: wuiiyad.
gwsi undl. (2546). msmlm}"yugm AJUNHA: PIAINSAMIINGIAD.
wounan Sudas, ). suaenlunisula. ngamwa: s Inodusssunans.
(2527) . msutla: rvwgU L. njaNNA: g”lmﬁﬂiﬂsﬁﬂ%'u
ous1 sz AnBigaug. 2sa1). anmansdeny (Fuinsei 2. AFUNWA: JNRINID
UMINUIAY
o3e o1 ERTY, (2530). unnsefSoufiouuaiionaies dHoamo - uaz “Taud
@8 FU “The Lonely Lady”, SnoriinusuSaanfatmansumidudio, qurie
AeraRs, Tadiningndy, unvinmduss sumans,
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